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N:o 18.
Nya

Extra Posten.
Torsdagen den 2 Mars 1820.

H
Om Fransk Musik och Opera.

{Af Lady Morgan )

ousseaus sinnrika yttrande om Fran
ska musiken, hviket lätt kunnat kosta 
honom friheten och lifvet, och ådrog ho- 
bom flera förföljelser än hans religiösa 
°ch politiska så kallade kälterier, har nu 
längesedan blifvit Europas allmänna om- 
d'ärne, som ej' en gang mera motsages i 
?jelfva Frankrike. Fransmännen, säger
han n ayant et ne pouvant avoir line rne-
l°die ä eux, dans une langue, qui na 
P°irtt d accent, sur une poesie maniérée, 
rl“i ne connut jantais la nature, ils riirna- 
%‘nent d’cjfets, que ceux de iharmonie, 
ef sont si tnalheureux dans leurs pro
bations, que cette harmonie тёте, 
Wils cherchent, le.ur échappe. Det är 
Liedes ganska märkvärdigt, att med ett 
®ccent- och harmoni-löst språk, samt all
deles utan Nationalmusik, de icke dess 
jfhndre äro nästan den enda Nation, som 
('ned undantag af Italien, melodiens och 
^dkens fädernesland) kan berömma sig 
a en stor National-Opera.

Tillika med den greciserade Tragedi- 
erhollo Fransmännen genom en Gou- 

,01 nements-b. fallmng Italienska Operan, 
jjilken Mazarin först införde vid bofvet, 
°r att hylia sin Kungliga be.kyddarin- 
ast Annas af Csterme, musikaliska smak.

Musik och sångare hemtades från Italien. 
Den första opera som gats (är 1645), var 
Fin ta pazza, kanske en förebild till Pae- 
siellos förträffliga Nina pazza per amove. 
Men den älskvärda Italienska mlisisen lär 
hafva funnit få anhängare; ty efter några 
år var denna opera försvunnen. Men p<l 
de så hastigt sammanstörtade ruinerna af 
detta smakens och harmoniens bräckliga 
tempel uppreste sig (1669) den lysande 
byggnadan Académie royale de musique. 
Ludvig den i4:de tog den Franska Ope
ran under sitt synnerliga beskydd, och 
när Sourdeac hade dertill gj'ort sina ly
sande maschinerier, och Benserade sina 
balletter till de musikaliska Tragedierna 
Andromede och VAfrianie (hvilkas sånger 
och chörer måste hafva Iisnat litanian i 
en bondkyrkaj, då nedlät sig Konungen 
att i egen hög person dansa i Divertisse- 
menterna. Patenter utfärdades derom, att 
personer af den högsta rang, utan förned
ring för sin adel, kunde deltaga i repre
sentationerna. Montmorency och Ville- 
roi uppträdde som spelande personer i 
operan : les Fétes de Г Amour et de Bac
chus. Cambert, hvars kompositioner nu
mera förmodligen äro alldeles glömda, 
synes hafva varit den mest omtyckte hof- 
koirpositör, innan Lulli erhöll fullmakt 
som Direktör vid operan (1672), och nu 
i f rening mad Rameau undfägnade hof- 
vets öron med denna ’ Lourde psalmodia’*



(som Rousseau kallar den), af hvilken 
Franska musiken lät beherrska sig ine
mot ett helt århundrade. Ganska humo
ristiskt och träffande råder St. Preux sin 
Julie att kasta alla dessa kompositioner 
på elden, afin que tant. de glace у 
puísse bráler et donncr de la c/ialeur, 
au moitis une fois.”

En dag ankom till Paris ett komiskt 
skådespelare-sällskap, hviiket man lät spe
la på opera-theatern. Delta sällskap, så 
medelmåttigt det än må hafva varit-, och 
sä litet understöd det fann i Franska or
kestern, gaf Operan en sådan stöt, att 
den ej mera kunde återhemta sig. ”11 ny 
eut personne,” säger Rousseau, när han 
talar om Franska musiken, ”qui put en
dur er la trainerie de le ur musiqiie, apres 
Vaccent vif et marque' de Vitalienne ; st- 
får que les bouffons avoient fini, tout 
salloit.”

Snart delade sig Paris i tvenne för
bittrade musikaliska partier, som på visst 
sätt buro färgerna af en politisk strid. Den 
privilegierade klassen skrek öfver nyhe
ter; adeln, de rike, frnhtimmerna och 
hofvet försvarade de monotona dissonan
serna af Rameau, Lulli och Mondonville, 
emedan dessa nu vunnit burskap; dererhot 
voro alla musik-kännare och älskare, alla 
vänner af talang och snille intagne af det 
naturliga och smakfulla i den Italienska 
musiken. Gluék, som- under Drottning 
Marie Antoinettes protektion satte sig ner 
i Frankrike, och Piccinis ankomst hit från 
Neapel gjorde en total förändring i Fran
ska musiken, och förorsakade deo beryk
tade tvist, i hvilken den offentliga rösten 
var delad med all den liflighet, som när 
Nationens heligaste rättigheter äro i fara.

Gre'try hade redan i den komiska o- 
peran nyttjat Italiensk musik till Fransysk 
text. i Roland af Marmontel försökte 
man detta för törsta gången i ett tragiskt 
ämne, och i trots af hofvets och GUicki- 
ska anhängarnes kabtder kröntes Roland 
med ett lysande bifall.

Revolutionens förvirrade tid, under 
hvilken VAcadémie de musique antog 
namnet ”1’Opéra”, var för densamma icke 
gynnande. Först såsotn Académie impe
riale höjde den sig åter till sin fordn* 
glans, och på ett lysande sätt förbättrade 
sig den musikaliska smaken i Frankrike 
genom Paesiellos, Cimarosas, Cherubinis 
och Paers förenade talanger.

Bonaparte var i musiken helt och 
hållet italienare. Hans sätt att bemöta de 
kompositörer han emot rika belöningaf 
kallade från Itålien, ådagalägger lika myc
ket hans smak i musiken och hans dikta
tors myndighet, Han hade sielf spelt pia
noforte, och förstod nog af musikens theori 
och 'konstspråk, för att i sina ymniga makt
språk till iaesiellos genius icke förråd* 
mera okunnighet, än som kunde förenas 
med Kejsarevärdigheten, ögonvittnen haf
va berättat mig huru han plägade behand
la Paesiellos Operor, nar derme på uttryck
lig befallniug bar dem haiffårdiga till Tuille- 
rierna, för att igenomses af den kejserli
ga musikälskaren. Men så diktatorisk herr
skaren var, så oberoende visade sig kom
positören; ty han vågade alt rättfärdig*' 
takt för takt och not för not. Ofta vill® 
Bonaparte utesluta en half eller en hel 
scen, hvarvid han, farande omkring med 
fingrarna på partituret, plägade säga: Här
ifrån och dir är det bra; det är någon
ting deri; det är melodi; men härifrån 
och dit är det för lärdt; der är hrarken 
uttryck eller passion: det är ej dramatisk1 
— det gör ingen effekt. Nästan aldrig 
gaf Paesiello ovilkorligen efter. Vanlige*1 
förliktes kompositör och kritiker till sin* 
om melodi och harmoni, om konst od1 
uttryck, och jemkade å ömse sidor sin* 
åsigter och meningar, så vidt den person
liga rådande böjelsen det medgaf.

Cherubini har i min närvaro sjelf be
kräftat dessa anekdoter, under det b*11 
med mycken häftighet yttrade sig om Bf' 
napartes caprice att vilja gifva füreskrd'

jta.ter åt Paesiellos sällsynta snille. Löf 
ifrade Cherub mi emot den despoten* <



hyarmed Bonaparte beständigt viigrade Pae-
sielio att återvända till sitt fädernesland. 
Napoleon,” sade Cherubini, ”ville pä 

samma sätt gifva mig föreskrifter som Pae- 
siello. Han älskade blott en musique 
Gtsoupissaniä, och ville i en opera ej ha an- 
nat an en kedja af andanter, eller cha- 
rakteristisk, passionlig musik, och såg ger- 

i113, att man uppoffrade harmonin åt me
lodin. En dag beklagade han sig öfver 
dfverlägsenhetetr ocii fullheten af ett ac- 
oompagnement. Han mente, att det var 
trop hruyant *). — Jag kunde ej under- 
bta att derpå svara: Sire, vous noulez que 
notre mus i que vous laisse lihre de réuer 
°Пх affaires d’état.”

(Slut e. ä. g.)

En Fransmans omdöme öfver Fru 

Si aöls Ни er är a car ас t er.
(Silit fraП N.'O I 7-)

Denna namnkunniga Fru framträdde gan

ska ung med sin första lilla skri Í r, 
hvilken icke varit ovärdig den mest öfva- 
de penna, neml. Bref om J. f. Rousseaus 
*bifter och саг ас tyr. ,E)enna utmärkta 
P’odukt beundrades ännu mer, när man 
bl ef underrättad, att den var för fa и ad un
der de korta mellanstunderna af ett tju
guårigt fruntimmers förströelser, som ont- 
8afs af alla hennes ålders bland verk. Den 
innefattar på r/jo sidor om Rousseau och 
bans skrifter flera idéer och ljusa resulta
nt, än de talrika volumer, livilka seder- 
?*lei'a utkommit till bestridande eller för
ödande af hans grundsatser, till upphö
jande eller förringande af hans snille. (Här 
anfö tas ställen om Rousseaus stil, om hans 
Eeloisas caracter och hans egen carac- 
,e,istik.) Sedan denna skrift kastade sig

------------- l

*J TVtta Bonn partes omdöme om flirrtr- 
búiis musik torde cj vara sa ‘ alldeles 
egründadt.

Författarinnan på litteraturens stormiga' 
bana, på hvilken hon utan tvifvel hade 
förvärfvat sig ett ännu renare, varaktiga
re och grundligare rykte, om hon ej, böjd 
för nyare systemer, haft den ärelystna
den att bilda en ny skola, utan åtnojt sig 
med att följa redan beträdda banor, på 
hvilka hennes sällsynta och sköna talang, 
samt hennes lika vidsträckta som mångfal
diga 'kunskaper förvissade henne om mån
gen oförbiltratl triumf.

Men envist irrande på nya stigar, 
dem hennes djerfhet hade för henne ba
nat , uppbragte hon emot sig alla gamla 
och goda litterära grundsatsers försvarare, 
och den alltid väpnade kritiken valde si
na tappraste krigare för att uppställa" dem 
emot den o förskräckta amazonen. De ut- 
niärktaste lärde blygdes ej alt mäta sig 
med én fiende af hennes kön, deras tap
perhet värdig. I spetsen för dem alla ut
märkte sig de Fontanes, som, utan att 
glömmä de afseenden man alltid bör iakt
taga emot ett fruntimmer af denna förtjenst, 
med den ovnldigasté rättvisa anmärkte de 
talrika villfarelserna i hennes skrift Om 
Litteraturen betraktad i des*förhållanden 
till borgerliga inrättningar. (Spéctäteur 
franqais Th. II p. 5*5 & 556-)

Delphine erbjod ännu mera ämne åt 
kritiken och ‘ fann i Hr' Fievce en icke' 
skonsam doltiare.

Dans un Roman frivole aisement 
tout s'tsxcúsép mén heit annat är det, när 
man gör romanen till en allvarsam bok i 
moral eller poljtik. Då är det mindre 
formen än‘grundläggningen, söm stannar i 
ansvar inför kritiken; och ehuru dén sam
ma i detta hänseende visat någon sträng
het, måste man likväl tillstå, att den till 
en stot del rättfärdigas af sjélFva skriften. 
Men om Föt fattaren til! Susett es hemgift 
(Fié.vée) i Delphine, tadlade planens o- 
sed'ighftt, hofWidcaracterernas öfverdrif- 
na falskhet och stilens nCötögfsKa btear-



reri, så fann Ph il о soph er nas författarn, 
H:r Pallssot. denna romans ! ning högst 
intagande; den var i hans ögon en pro
dukt af första rangen, och dess strödda 
skönheter styrkte honom i den höga tan
ken ha,» förut hyste om författarinnans 
snille och talanger.

Corinna föranledde icke mindre de
lade meningar; men enhälligt värderade 
man den delen deraf, hvari författarinnan 
skildrande genomgår alla Italiens s:söni 
minnesvårdar, talar med enthusiasm om 
konsterna, väcker den hos sina läsare, och 
liksom förer dem med sig i triumf. ■ Man 
gat vidare mycket bifall åt den lyckligt 
konstrasterande målningen af den skena 
Italienska himmeln och de namnximmiga
ste nejder under denna, med Englands 
dystra och sorgliga klimat samt Skottlands 
vilda trakter. Också märkte man mindre 
affektion och nyhetssjuka i stilen. Med 
ett ord; denna roman blef i allmanhet 
tadlad; men man var nojd med resan, och 
en hvar hade gerna gjort den med Corin
na, om ej Oswald alltid varit en af säll
skapet.

Tyska, litteraturen, så rik, så litet 
hos oss känd, men likväl så förtjent att 
vara det, gaf Fru Stael ämnet till hennes 
sista arbete; De I'Allemagne. Iranska 
läsare tackade henne, att hon genom sin 
skrift satt dem i förbindelse med en så
dan mängd af aktningsvärda Författare, 
dem de förut knappt kände till namnet; 
men man förlät henne på intet sätt det 
slags enthusiasm, hvarmed hon talar om 
dem, och hennes häftiga beundran af de 
ekönheter, som ej kunna vara det i én

lika grad for alla nationer. GÖrom Klop- 
stoei-, Schiller, Göthe och Wieland i ut
visa; erkärmom dem för hvad de ärt»: 
Tysklands största Skalder; men erinrorn 
oss ät ven, att vi äre Fransmän, och att 
det är svårt att göra våra egna stora För- 
lattares ära till ett offer åt dessa namn
kunniga utlänningars. Denna orättvisa, 
eljest oförlåtlig hos en Fransman, finner 
likväl en ur.sikt i Fru Stahls förutnämnde 
personliga ställning. Men om hon genotn 
sina principers oberoende är något litet 
cosmepolit; om hon i sin composition sökt 
att samman mätta det glansande fios den 
Italienska skolan ined Tyskarnas högtid
liga allvar och med riet intagande fios 
Fransmännen; så tillhör hon oss icke dess 
mindre uteslutande af ven genom sina skrif- 1 
ter, som alla äro författade på Fransyska 
och tryckta i Franlrike.

Vi böra icke förbigå, att Fru Stael i 
Augusti 179З. ungefar 2 månader eher 
Marie Antoinettes rysliga död, utgaf en 
skrift till den olyckligas försvar. Afven 
har hon, ulom flera andia skrifter, för
fattat Essais sur les fictions, en afhand- 
ling om passionernas inflytelse på indivi
ders och nationers lycka (Tratte' de lin- 
fiuence des passions sur le bonheur des 
individus et des nations,) och en annan 
oin revolutioners inflytelse på vetenska
perna (De Vinfluence des revolutions suf 
les lettres); ett ämne, hvarom Fru Stael 
kunde veta mer än många andra. Några 
månader fore hennes död blef det bekant, 
att bon arbetade på en revolutionerna* 
historia och på en Epopée i prosa.
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